
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021434
Mfr. No.: SUM248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.193kg
UPC: 601299189447

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du Unfälle verhindern und die Langlebigkeit deines
Produkts sicherstellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P226) kompatibel ist.
Überprüfe dein Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster sauber und frei von Ablagerungen, die seine Funktion beeinträchtigen könnten.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um seine
Integrität zu erhalten.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, es sei denn, du befindest dich in einer sicheren
und kontrollierten Umgebung.
Vermeide es, dein Holster an Orten zu platzieren, wo es versehentlich gelöst werden könnte oder wo es mit
Kindern oder unbefugten Benutzern in Kontakt kommen könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster deine Bewegung oder Sicht nicht
behindert.
Wenn du Schwierigkeiten hast, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, stoppe die Benutzung sofort und
suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Das SnaponDesign ermöglicht eine einfache Anbringung und Abnahme, ohne den Gürtel abnehmen zu
müssen.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper anliegt.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig und sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe durch die Konstruktion des Holsters gehalten wird.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff am Holster hast.
Benutze deine dominante Hand, um den Griff der Feuerwaffe zu greifen, während du gleichzeitig auf
das Holster drückst, um es zu lösen.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich an die Bewegung zu
gewöhnen.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster abzunehmen, schnapp es einfach von deinem Gürtel ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Stelle bei der Entsorgung des Holsters sicher, dass dies gemäß den örtlichen Vorschriften erfolgt.
Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die Umweltrisiken darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die Vorteile deines SUMMER COMFORT HOLSTERS
genießen und gleichzeitig deine Sicherheit sowie die Sicherheit der Menschen um dich herum gewährleisten. Setze
immer die Sicherheit an erste Stelle und bleibe informiert über Updates oder Rückrufe, die dein Produkt betreffen
könnten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. By following these guidelines, you
can help prevent accidents and ensure the longevity of your product.

General Safety Guidelines
Always ensure your holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226).
Inspect your holster regularly for signs of wear or damage.
Keep the holster clean and free from debris that may interfere with its operation.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its integrity.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw your firearm from the holster unless you are in a safe and controlled environment.
Avoid placing your holster in locations where it could be accidentally dislodged or where it may come into
contact with children or unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movement or visibility.
If you experience difficulty in drawing your firearm from the holster, stop using it immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly.
The snapon design allows for easy attachment and detachment without removing your belt.
Ensure that the holster is positioned comfortably against your body.

Inserting the Firearm:

Always ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
Verify that the firearm is held in place by the holster's construction.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, ensure you have a firm grip on the holster.
Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm while simultaneously pushing down on the
holster to release it.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become accustomed to the movement.

Removing the Holster:

To detach the holster, simply unsnap it from your belt.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose environmental hazards.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your SUMMER COMFORT HOLSTER while
ensuring your safety and the safety of those around you. Always prioritize safety and stay informed about any
updates or recalls related to your product. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la Funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y eficaz de tu funda. Al seguir estas pautas,
puedes ayudar a prevenir accidentes y asegurar la longevidad de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P226).
Inspecciona tu funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda limpia y libre de escombros que puedan interferir con su funcionamiento.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para mantener su integridad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes desenfundar tu arma de fuego de la funda a menos que estés en un entorno seguro y controlado.
Evita colocar tu funda en lugares donde pueda ser accidentalmente deslodada o donde pueda entrar en
contacto con niños o usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Si experimentas dificultades para desenfundar tu arma de fuego de la funda, deja de usarla inmediatamente y
busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste bien.
El diseño de clip permite una fácil fijación y desenganche sin necesidad de quitarte el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente contra tu cuerpo.

Inserción del Arma de Fuego:

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada y segura.
Verifica que el arma esté sujeta por la construcción de la funda.

Desenfunde del Arma de Fuego:

Para desenfundar el arma, asegúrate de tener un agarre firme en la funda.
Usa tu mano dominante para agarrar el empuñadura del arma mientras presionas hacia abajo en la
funda para liberarla.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para acostumbrarte al movimiento.

Retiro de la Funda:

Para desenganchar la funda, simplemente desabrocha el clip de tu cinturón.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Al deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
No elimines la funda de una manera que pueda representar riesgos ambientales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia relacionada con la Funda SUMMER COMFORT, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de los beneficios de tu Funda SUMMER COMFORT
mientras aseguras tu seguridad y la de quienes te rodean. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre
cualquier actualización o retiro relacionado con tu producto. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de sécurité pour le SUMMER COMFORT
HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le SUMMER COMFORT HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. En suivant ces
directives, vous pouvez aider à prévenir les accidents et assurer la longévité de votre produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P226).
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le holster propre et exempt de débris qui pourraient interférer avec son fonctionnement.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour maintenir son
intégrité.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu du holster à moins que vous ne soyez dans un environnement sûr et
contrôlé.
Évitez de placer votre holster dans des endroits où il pourrait être accidentellement délogé ou où il pourrait
entrer en contact avec des enfants ou des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster ne gêne pas votre mouvement ou
votre visibilité.
Si vous rencontrez des difficultés pour tirer votre arme à feu du holster, cessez immédiatement de l'utiliser et
demandez de l'aide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Attacher le holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Le design à snap permet une attache et un détachement faciles sans retirer votre ceinture.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement contre votre corps.

Insérer l'arme à feu :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien positionnée et
sécurisée.
Vérifiez que l'arme à feu est maintenue en place par la construction du holster.

Tirer l'arme à feu :

Pour tirer l'arme à feu, assurezvous d'avoir une prise ferme sur le holster.
Utilisez votre main dominante pour saisir la prise de l'arme à feu tout en poussant simultanément vers
le bas sur le holster pour le libérer.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous habituer au mouvement.

Retirer le holster :

Pour détacher le holster, il vous suffit de le déclipser de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'élimination



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous que cela se fait conformément aux réglementations
locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne vous débarrassez pas du holster de manière à poser des risques environnementaux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le SUMMER COMFORT HOLSTER, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter des avantages de votre SUMMER COMFORT
HOLSTER tout en garantissant votre sécurité et celle des personnes autour de vous. Priorisez toujours la sécurité et
restez informé de toute mise à jour ou rappel lié à votre produit. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER COMFORT
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Seguendo queste linee
guida, puoi contribuire a prevenire incidenti e garantire la longevità del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Sig Sauer P226).
Controlla regolarmente la tua fondina per segni di usura o danni.
Tieni la fondina pulita e libera da detriti che potrebbero interferire con il suo funzionamento.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la sua
integrità.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di estrarre la tua arma dalla fondina a meno che tu non sia in un ambiente sicuro e controllato.
Evita di posizionare la tua fondina in luoghi dove potrebbe essere accidentalmente dislocata o dove potrebbe
entrare in contatto con bambini o utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la fondina non ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.
Se hai difficoltà a estrarre la tua arma dalla fondina, smetti di usarla immediatamente e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
Il design a scatto consente un facile attacco e distacco senza rimuovere la cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente contro il tuo corpo.

Inserire l'Arma:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente e in modo
sicuro.
Verifica che l'arma sia trattenuta in posizione dalla costruzione della fondina.

Estrarre l'Arma:

Per estrarre l'arma, assicurati di avere una presa salda sulla fondina.
Usa la tua mano dominante per afferrare il manico dell'arma mentre contemporaneamente premi verso
il basso sulla fondina per rilasciarla.
Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per abituarti al movimento.

Rimuovere la Fondina:

Per staccare la fondina, semplicemente sganciala dalla tua cintura.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclo del materiale in pelle, se possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe comportare rischi ambientali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o assistenza riguardo al SUMMER COMFORT HOLSTER, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere dei benefici della tua SUMMER COMFORT HOLSTER
garantendo la tua sicurezza e quella delle persone intorno a te. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato
su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al tuo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.
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SUMMER COMFORT HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa estämään
onnettomuuksia ja varmistamaan tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että holsterisi on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P226) kanssa.
Tarkista holsterisi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista, jotka voivat häiritä sen toimintaa.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, jotta sen rakenne säilyy
ehjänä.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin laitat sen holsteriin.
Älä yritä vetää asetta holsterista, ellet ole turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Vältä holsterin sijoittamista paikkoihin, joissa se voi vahingossa irrota tai tulla lasten tai valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuville.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei holsteri estä liikkeitäsi tai näkyvyyttäsi.
Jos sinulla on vaikeuksia vetää asetta holsterista, lopeta sen käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se istuu tiukasti.
Napsautusmuotoilu mahdollistaa helpon kiinnittämisen ja irrottamisen ilman vyön poistamista.
Varmista, että holsteri on mukavasti vartaloasi vasten.

Aseen Asentaminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että ase pysyy holsterin rakenteen avulla.

Aseen Vetäminen:

Vetäessäsi asetta varmista, että sinulla on tukeva ote holsterista.
Käytä vahvinta kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan samalla kun painat holsteria alas vapauttaaksesi
sen.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi liikkeeseen.

Holsterin Poistaminen:

Irrottaaksesi holsterin, napsauta se yksinkertaisesti vyöltäsi irti.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa ympäristöriskejä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua SUMMER COMFORT HOLSTERin kanssa, viittaa tuotteen mukana
toimitettuun valmistajan yhteystietoon.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit nauttia SUMMER COMFORT HOLSTERin eduista samalla varmistaen oman ja
ympärilläsi olevien turvallisuuden. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla tuotteesi mahdollisista
päivityksistä tai takaisinvedoista. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.


